Srimad-Bhagavatam
Canto Ten: The Summum Bonum

With the
Sarartha-dar$ini commentary

by
Srila Vi§vanatha Cakravarti Thakura



Canto Ten — Chapter Sixteen

Krsna Chastises the Serpent
Kaliya



Section — I11

Naga-Patnis offer Prayers to

Krsna (33-53)
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Those who have attained (prapannah) the dust of Your lotus feet (yat-pada-rajah)
never hanker (na) for the kingship of heaven (naka-prstharh), limitless sovereignty
(sarva-bhaumarh), the position of Brahma (paramesthyarh) or (va) rulership over
the earth (rasa-adhipatyam) They are not interested (na vafchanti) even in the
perfections of yoga (yoga-siddhih) or in liberation itself (aﬁmah—bhaveﬂl).




Hearing the Naga-patnis, Krsna may have replied, “But what

great result will a person get by attaining the dust of My feet?”

The Naga-patnis answer Krsna’s question by saying, “No, You

cannot say this.

The result is greater than anything else.



Those who surrender to You do not hanker for residence

on Svargaloka.

What then to speak of those who have attained the dust

——

from Your feet?”
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o) LordTnatha) although (api) this Kaliya (esah), the king of the serpents (ahi-isah),
has taken birth in the mode of ignorance (tamah-janih) and is controlled by anger
(krodha-vasah), he has achieved (apa) that (tat) which is difficult for others to
achieve (durapam anyaih). Embodied souls (Saririnah), who are full of desires
(icchatah) and are thus wandering (bhramatah) in the cycle of birth and deat£1
(sarhsara-cakre), can have all benedictions (vibhavah) manifested (s_y_a?li)_ before

thefr eyes (saraksah) simply by receiving the dust of Your lotus feet (ya).




The Naga-patnis prayed, “The dust from Your feet gives the highest

result.

Simply by receiving that dust conditioned souls can attain all material

e ———

enjoyments.

Somehow Kaliya, the king of the snakes, who is tull of ignorance and

showed anger towards You, attained Your lotus feet, which even

Laksmi and others Iind difficult to achieve.”



AW 272 | 10.16.39)|
(2 g,g'A (h \}}H 7 .
D 54’ \ &:) g\qﬁ namas tubhyarh bhagavata
O \ﬁ,\° \é 3 d~ purusaya mahatmane
N %’“’w d\g @ f Q x’ bhitavasaya bhiitaya
ﬁ A;,« , R,J paraya paramatmane
o?’

v"

"ZJ&
We offer our obelsances (namah) unto You (tubhyarh), the Supreme
Personality of Godhead (bhagavate). Although present in the hearts of all

living beings as the Supersoul (purusaya), You are all-pervasive (maha-

atmane). Although the original shelter of all created material elements
(bhiita-avasaya), You exist prior to their creation (bhutaya) And

although the cause of everything (paraya), You are transcendental to all

material causeandeffect, being the Supreme Soul (parama-atmane).




After glorifying the mercy of the Lord in six verses [33-38]. the Naga-
patnis bow down to Sri Krsna eleven times in the next ten verses [39-

48] by devotedly saying namah eleven times.

——

The Naga-patnis prayed, “We oller obeisances unto You, the supreme
object of worship for the devotees.

You are the Supreme Person with six transcendental qualities
(bhagavan), yet You manifest a sweet humanlike form (purusa).




Although You are all-pervasive (maha-atmane), in Your humanlike

form You are the object of worship of the yogis (mahatma).

You dwell in all living entities (bhutavasdya) as the Supersog

(paramatma).

And although You are the original shelter of all material elements

(bhiita-avasaya), You exist even prior to their creation (bhiitaya)”
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Obeisances (namah) unto You (te), the Absolute Truth (brahmane), who

are the reservoir (nidhaye) of all transcendental consciousness (jfiana)
and potency (vijfiana) and the possessor of unlimited energies (ananta-
§aktaye). Although completely free of material qualities (agunaya) and
transformations (avikaraya), You are the prime mover of material nature
(prakrtaya ca).




In the mood of jnanis, the Naga-patnis prayed, “We

offer respects to the Absolute Truth, who is the reservoir

of all knowledge and cit-Sakti, spiritual potency (jiana-

vijidna), just as the oc iihaye)—ts—the—+reservoir of
all gems.”
In the oTiom: Naga-patni inued.

“We offer respects to—Yoeu—as—the ocean of infinite

-~

inconceivable powers (ananta Sakti).




qualities never

We offer respects to You who have a variety of non-material—spiritual

qualities (aprakrtaya).”

The idea put forth by foolish persons that the Supreme Iaord has
material qualities is rejected by the devotees who adore Sri Krsna in
His irresistibly attractive humanlike form.
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Obeisances unto You, who are time itself (kalaya), the shelter of
time (kala-nabhaya) and the witness of time in all its phases
(kala-avayava-saksine). You are e the universe (vi§vaya), and also
its separate observer (tad-upadrastre). You are its creator (tat-
kartre), and also the totality of all its causes (viSva-hetave).




Though the Lord appears in time and space, He is not alfected

by the qualities of material time and space.

The Naga-patnis prayed, “We pay respects to You who are
time itself (kalaya), the_shelter of time (kala nabhaya), the
witness of time in all its phases (kala avayava saksi).

-

You witness time but are unatfected by it.



We pay respects to You. Although You are the universe

(visva), You_remain untouched by it as the separate

observer.

You are its creator and the cause of all causes. What

more can be said? We offer respects to You.”
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Obeisances unto You, who are the ultimate soul (atmane) of the physical elements (bhiita), of the

subtle basis of perception (matra), of the senses (indriya), of the vital air of life (praga), and of the

mind (manah), intelligence (buddhi) and consciousness (2$aya). By Your arrangement the

infinitesimal spirit souls falsely identify {abhimanena) with the three modes of material nature

(tri-gunena), and their perception (anubhiitaye) of their own true self (sva-atma) thus becomes
clouded (giidha). We offer our obeisances unto You (namah), the unlimited Supreme Lord
(anantaya), the supremely subtle one (siiksmaya), the omniscient Personality of Gedhead
(vipadcite), who are always fixed in unchanging transcendence (kiita-sthaya), who sanction the
opposing views (anurodhaya) of different (nana) philosophies (Vada) and who are the power

uphotding{§aktaye)exXpressed ideas (vacya) and the words that express them (vacaka).




The Naga-patnis continued, “You are not just the cause, You are the

very soul of the material elements.

It is most astonishing that by @our arrangmhe Qm/num

though full of dynamic spmtual potential, appear hfeless ke dull

——

matter.

-~

You cover the perception (anubhiitaye) of the living e

by thethree modes of material nature (tri-gunena).”



(Text 43)

The Naga-patnis prayed, “What is the conclusion in

all of this?

We cannot find the end to You (ananta), because You are

difficult to understand (sitksma).”

—_—

Krsna replies, “But intelligent men say that the living entity is

(\

—

different

Tom vie and that I cover the living entities.



Theretore how can you say | am non-different from them?”

—

The Naga-patnis answer, “You are kiitastha.

S —

The dictionary says kiitastha means He who pervades all three phases
of time.

Thus You remain in one form for all time, whereas the living entities
(jlvas) take various forms Tor short periods of time.




These forms are not their svariipa, eternal spiritual form.

Therefore You cannot be the same as the jiva.

—

“You know everything (vipascit) but the jivas know very
little.




We pay respects to He who, tor His own purposes, sanctions all types

of philosophies such as the jiva is nondiiferent from God, the jiva is

material; God is consciousness; God is one alone, and the jivas are

<

many.

All of these opposing views take shelter of scripture.

We. pay respects to You, by whose desire arises the power of many

meanings for many words (vacya vacaka sakti).”
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We offer our obeisances (ngn_yjh_)_ again and again to You (namo namah),
who are the basis (mulaya) of all authoritative evidence (pramana), who
are the author (kavaye) and ultimate source (yonaye) of the revealed
scriptures ($astra), and who_ have manifested Yourself in those Vedic
literatures (nigamaya) encouraging sense gratification (pravrttaya) as
well as in those encouraging renunciation of the material world

e —————

(nivrttaya).




The Naga-patnis prayed, “We pay respects to the Srimad

Bhagavatam, the basis of all authoritative evidence and

the topmost scriptural proof (mila pramdna), and to

Vedavyasa its compiler (kavaye).

|
You are personally present in the revealed scriptures.

We pay respects to You who are the source (yoni) ot the

revealed the scriptures (3astra).



The same phrase (Sastrayonitvat) is seen in the Vedanta-sitra.

We ofter obeisances unto the scriptures, which although

propounding dharma, artha, kama and moksa, can be grouped

in two categories; pravrtti (sense gratification) and nivrtti

(renunciation).

—

We offer respects unto You who are the origin (nigama) of

both.”
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We offer our obeisances (namah) to Lord Krsna (krsnaya) and
Lord Rama (ramaya), the sons of Vasudeva (Vasude\La-?utéya),
and (ca) to Lord Pradyumna (pradyumnaya) and Lord Aniruddha
(aniruddhaya). We offer our regpectful obeisances (namah) unto
the master of all the saintly devotees of Visnu (safvatam pataye).




In this verse the Naga-patnis glority all the forms

mentioned in the scriptures, especially Krsna’s eternal

four-fold plenary expansmns he Catur-vyuha

The words krsnaya and ramadya indicate Vasudeva and

———

Sanikarsana. The word ca indicates the son ol Nanda.



The Naga-patnis prayed, “We offer respects to all these

forms, including the son of Vasudeva (vasudeva suta)

and Nanda’s son as well (ca).

We offer respects to Krsna, the protector of Visudeva

\

and others in the Satvata dynasty (satvatam pati).”




